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A new energy for your business

Make today

Fuinneamh ur do ghno
Déan

enérgia

Amember of the Viridian Group As Ireland's leading independent energy supplier, Erergiaareable to
Erergia Ball de Ghrapa Viridian offer you savings of up to 10% on your business electricity bill.

vivivi.energia. 1€ To find out hovi much you can save, locall 1850 363 744 from ROI,

G068 5905 from NI or email info@energia.ie

Cuireann Energia réiteach ar failatd idtidin le do riachtanais fhujnnimh.
Is feidir le Energia, solathral ceannrédaloch fuinnimh na hEireann,
suas e 10% a shabhdilt duit ar do bhille aibhléise gno.

Lena fhail amach c& mhead is féidir leat a shabhailt, glacigh ar locall
1850 363 744 6 Phoblacht na hEireann, Q068 5905 6 Thuasceart
Eireann no cuir rliomhphost chuig info@erergia.ie

VIRIDIAN




MAIRTIN O MUILLEOIR, GEAROID TRIMBLE,

LA FORAS NA GAEILGE i
4 dul chun cinn suntasach eis iontach ata sa Bharr 50 chun aitheantas agus ’ =l
déanta ag an Ghaeilge ar gradaim a bhronnadh ar chomhlachtai rathula sa
fud na hEireann le blianta mhargadh a bhfuil ag éiri leo ar bhonn tréachtala, iy
beaga anuas. Comhartha ar agus a usdideann an Ghaeilge mar uirlis "'___=:""h
an dul chun cinn sin an mhargaiochta, chumarsaide agus ghnd. Is mian le U
borradh at4 faoin Ghaeilge Foras na Gaeilge cabhrt le comhlachtai leas a bhaint

san earndil ghné, 4it a bhfuil an Ghaeilge as an iliomad buntaisti iomaiche a bhronnann an Ghaeilge ar an 5 A

a husaid go forleathan agus ait fosta ina ngné — ta ciall gnd leis.

dtuigeann fiontraithe na buntaiste : . ; I

margaiochta a bhaineann leis an teanga. The Top 50 Business as Gaeilge awards are a wonderful opportunity to give due

T4 fathaigh fiontraiochta sa tir seo a bhfuil recognition to ambitious companies in the marketplace which are succeeding

an Ghaeilge mar chuid da DNA gné — agus commercially while using the Irish language as a marketing, communications and

tugaimid aitheantas do chuid acu sin leis an business tool. Foras na Gaeilge wants to help companies use all the competitive

Bharr 50. Is eiseamlair iontach gach duine advantages that the Irish language gives them to drive forward their business — that

acu don ghltin 6g ata ag smaoineamh ar makes business sense.

ghné da gcuid féin a bhund.

Fosta, ta na comhlachtai fadbhunaithe

Gaeilge again agus molaimid a n-iarrachtai ROBIN GREER, ]

sa liosta seo. Le cois ar an ghniomhaiocht VIRIDIAN

sin uile ta anois inar measc cuid de na
comhlachtai is mé gradaim agus is
rachmasai ar domhan agus iad ag solathar
seirbhisi Gaeilge.

T4 an tir seo athraithe as éadan ag an aos
fiontraiochta le 15 bliain anuas. Tathar
anois ag athru agus ag cinntiti todhchai na

teanga agus a ceangal leis an dul chun cinn b — v =9 - b ’
R L e, Qe i Ta géag iomaioch mhiondiol margaidh Viridian, Energia, ar na

: : . . priomh-sholéthraithe leictreachais do mhargaf Eireannacha. Sciar
g!}?;tflftjg'sm Al as e 22 faoin chéad den mhargadh ata ag Energia i margadh gné an
leictreachais, ar bhonn uile-oilednda. Faigheann sé leictreachas
mordhiola 6 roinnt foinsi, ina measc, staisitin cumhachta Viridian, Huntstown, i
dtuaisceart Bhaile Atha Cliath. Chomh maith leis sin, solathraionn Viridian méid
suntasach leictreachais a ghintear 6 acmhainni inathnuaite agus tathar i ndiaidh tosi
ar ghas a sholathar do roinnt teoranta custaiméiri.

Ba é Huntstown an chéad ghinead6ir neamhspleach i bPoblacht na hEireann; agus is
acmhainn d¢ thart fa 10 faoin chéad de riachtanais leictreachais Phoblacht na
hEireann a sholathar. Nuair a bheas dara céim ghinitina Huntstown criochnaithe, i
2007, meastar, beidh iomlan €500 millitiin d'infheistiocht déanta ag Viridian i
bPoblacht na hEireann.

4 Grupa Viridian tar éis rél ceannrédaioch a imirt i
geur chun cinn an mhargaidh leictreachais uile-
oileanda in Eirinn. San direamh sa ghrtpa, t4 Northern
Ireland Electricity (NIE), an solathrai iomaioch
margaidh, Energia, Staisitin Cumhachta Huntstown
agus Seirbhisi Leictreacha Powerteam.

Entrepreneurs have the potential to change
the world. They've certainly changed
Ireland over the past 15 years. And by
embracing the Irish language — making it
part of their business DNA — they're
guaranteeing the future of An Ghaeilge.
Those giants of the Irish business world
who identify strongly with the Irish
language are wonderful role models for our
young entrepreneurs: they are pioneers of a
new Ireland who remain grounded and
confident in their Irish identity and
heritage. We honour them in the L4 Top 50
Business as Gaeilge.

Similarly, those businesses which operate
through Irish are forging a path into the

For Viridian Group working across and throughout the island of Ireland is just the
modern commonsense way of doing things.
There is massive economic potential here that will be released though the economies of
scale that will come with co-operation and open markets across borders and cultures.
The keys to unlocking that potential are our entrepreneurs and innovators. Their
inspiration and ideas are the bright sparks that power the economic growth necessary
i to achieve social development and prosperity for all the people of this island.

wa::;s (f:g:l i::lOd; Lt IlteratT _Ianglguage Viridian Group — Northern Ireland Electricity (NIE), Competitive market supplier

y become a working language . ¢ T :
of the EU. We salute their efforts t0o. Energia, Huntstown Power Station and Powerteam Electrical services — has played a
leading role in promotion of the all-island electricity market in Ireland.
Viridian's competitive market retail arm Energia is a leading supplier of electricity to
Irish markets. Energia has a 22 per cent market share in the business electricity
market on an all-island basis. It obtains wholesale electricity from a number of
sources including Viridian's Huntstown power station north of Dublin. Energia is also a
significant supplier of electricity generated from renewable resources and has started
supplying gas to a limited number of customers.

-~ B . Huntstown was the first independent generator in the Republic of Ireland; and is
g:‘gggiggfsﬁri d;’;:’ htl?: W:;fg;;zm o capable of supplying around 10 per cent of the Republic of Ireland's electricity needs.
Institute, RTE and the National Lottery — A second phase of generation at Huntstown, due for completion in 2007, will bring

Viridian's investment in the Republic of Ireland to €500 million.

Complementing the mix are those giants of
the high street and multinational
behemoths who provide services in Irish or
use Irish in their marketing.

L4, the only daily newspaper in a Celtic
language, draws its inspiration from these
business champions and is proud to be the

in this inaugural Top 50.
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Mary 0'Malley

s dlioddir 6 Bhaile Atha Cliath i Mary 0'Malley ata mar phairtnéir le Russell and 0'Malley Solicitors i Maigh Cuilinn,
Contae na Gaillimhe. D'oscail si oifig nua lena comhghleacai, Siobhan Russell, i 2004 agus solathraionn siad
seirbhisi dli don phobal sa cheantar, is iad ag plé le hidirbhearta maoine, DIi Teaghlaigh, DIi Fostaiochta, Uachtanna
agus Probhaid, agus Dlithiocht. D'fhoghlaim Mary a cuid Gaeilge ar scoil agus 6na seanathair, a thainig 6n Mham i
gConamara agus tapaionn si gach deis an teanga a tisaid lena cuid cliant.

Freastalaionn si ar chainteoiri Gaeilge i Maigh Cuilinn agus i gceantair eile de Chonamara, ina measc oibrithe de chuid TG4.

Is as Inis Mor d'fhailteoir an chleachtais, Catherine Ni Dhiorain, agus labhraionn si Gaeilge go rialta le daoine a thagann
chun na hoifige.

Measann Mary go dtugann an Ghaeilge buntaiste di ar a cuid iomaitheoiri toisc gur ais diolachain i a mheallann daoine ata
ag iarraidh a ngné a dhéanambh tri Gaeilge.

Mary O'Malley is a Dublin solicitor who is a partner with Russell and 0'Malley Solicitors in Maigh Cuilinn in Galway.

Along with her partner in the practice, Siobhan Russell, she opened a new office in 2004 and they provide a range of
services to people in the area, including property transactions, Family Law, Wills and Probate, Employment Law and
Litigation.

Mary learnt Irish in school and from her grandfather who came from Crois Mam in Conamara, and she uses the language
with her clients at every opportunity.

She serves Irish speakers in Maigh Cuilinn and other parts of Conamara, including employees of TG4.

The practice’s receptionist, Catherine Ni Dhiorain, is from Inis Mér and she regularly speaks Irish to people who visit the
office.

Mary considers Irish an advantage she has over competitors as it gives her a selling point that attracts people who want
to do their business in Irish.
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Ciaran 0
Feinneadha

s comhairleoir canach

gno é Ciaran O

Feinneadha (47) a

d'fhoghlaim a cheird

ar an taobh eile den

chuntar san oifig
canach, 25 bliain 6 shin. Inniu,
bionn sé ag tabhairt comhairle
da chuid cliant ar an déigh is
éifeachtai le ciirsai canach a
phleanail agus a chur in ord. Ach
is fada aithne air as siocair an
tseasaimh a ghlac sé chun
tabhairt ar na hudarais seirbhis
iomlan Gaeilge a chur ar fail don
focéir canach. "Déanaim mo
dhicheall seirbhis iomlan a
thabhairt do mo chuid cliant go
leictreonach,” ar seisean, “agus
bhi athas orm nuair a bagraiodh,
ctipla bliain 6 shin, deireadh a
chur leis an tseirbhis Gaeilge ar
line, gur tarraingiodh siar an
moladh nuair a thionscain muid
cas ctiirte.”

Ta Ciaran pésta ar Mhaire Ni
Choileain agus ta ceathrar paisti
acu. Is fada Ciaran ag saothri ar
son na Gaeilge ina cheantar
duchais i mBaile Phamar agus i
Leamhcan ach is mé aithne ata
air mar thrachtaire ar charsai
eacnamaiocha agus canach, la
an chainaisnéise, ar TG4 agus
Raidi6 na Gaeltachta.

CIARAN 0 Feinneadha (47) who
hails from Palmerstown in west
Dublin is a professional tax
adviser best known for his
regular budget day appearances
on TG4 and Raidi6 na
Gaeltachta.

After starting out in the Tax
Office, Ciaran switched sides 25
years ago to set up a practice
representing a client base of
small businesses seeking advice
on efficient tax planning.

As a keen user of the Revenue
Commissioners' official website,
Ciaran is committed to doing as
much as possible of his business
electronically.

Four years ago, the
Commissioners threatened to
remove their e-service as
Gaeilge but the plan was
scrapped when Ciaran launched
a High Court challenge. Ciaran,
was recently honoured by
Minister Eamon O Cuiv for his
key role as chairman of the
founding committee for the new
Eiscir Riada Gaelscoil in Lucan.



Raidio na Life

unaiodh Raidié na Life i 1993 chun seirbhis raidié i nGaeilge a
sholathar do mhuintir Bhaile Atha Cliath. Is staisitin pobail é
Raidié na Life agus ta os cionn 13,000 éisteoir aige sa chathair
agus sa cheantar maguaird. Craoltar réimse leathan clar i rith na
seachtaine agus ta sé ar fail beo ar an idirlion freisin. T4 os cionn
70 duine ag obair go deonach leis an staisitin, agus faigheann na
daoine seo taithi ar gach taobh den ghné, idir laithrid, stidradh, Iéiriti agus ar
chursai teicnitla

Ta triur fostaithe go lanaimseartha, innealtdir fuaime, taighdeoir agus an
bainisteoir nuacheaptha, Maebh Ni Fhalltin (ar clé).

Ta comhlacht fuaime ag an staisitin freisin, Stitideo na Life Teo, le fostai
lanaimseartha amhain, lonnaithe sa cheanncheathrii i gCearnég Muirfean.

Cuireann an comhlacht ais ghairmiliil taifeadta ceoil is fégrai mar aon le
guthti don earnail phriobhaideach agus d'eagraiochtai poibli, ar nés An
Leabharlann Ndisitinta.

Raidi6 na Life was founded in 1993 to provide an Irish language radio service
for the people of Dublin. It is a community station and has over 13,000
listeners in the city and surrounding area.

A wide range of programmes is broadcast every week and it is available live
on the internet as well. Over 70 volunteers work with the station, as well as
three full time staff, a sound engineer, a researcher and the newly appointed
station manager, Maebh Ni Fhalltin (left). Raidié na Life also has a sound
company, Stitiideo na Life, based in its Merrion Square headquarters.

The company provides a professional facility for recordings of music,
advertising and voice-overs for the privte sector and for public organisations,
such as the National Library.
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Clar ard-oiliana d’thiontraithe le Gaeilge

do shaol ar line

Cad a bhionn ar fail ar www.gaelport.com?

« Nuachtlitir leictreonach

« Ailt 6 na Nuachtéin Naisitinta gach &
+ Eolas cuimsitheach faoin Acht Teanga Yesion o e Sl = An bhiuif tu ag feibhéal sinsearach i ngno?

*  An féintosaitheoir tu?

= Armhaith Jeat deis nua gné a fhorbairt?

*  Armhaith leat do chomblacht a nearta?

= Armhaith leat comhairie agus treoir a fhaif?
| el e s O + Armhaith Jeat gearrchdrsa in olfscoil gno?

« Fotha SAS (RSS Feed)
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« Féilire na Gaeilge
« Eolas maidir le Teicneolaiocht & an Ghaeilge
« Micreashuiomh na nEagraiochtai Deonacha Gaeilge

Ta paca eohis a

Euman #lac Cuinneagdin,

Fiontimithe le Goeilge, WESTBIC, Cill Chartha, Co. Dhiin na nGall.
074 97268333 né Eumandfiontaiie

M

Jake ilac Siacais, Fiontinithe le Gaeilge, Foibaint Feiiste,
199 Béthar na bhF4l, Béal Feiste, BT12 4FB
0268 90 438597 né Jake Dfioitiai.ie

gaelport

.com

Comhdni, Nitsiinta ra Goetige, 46 Sritd Chill Dara,
Batle ktha Clinh 2 | 435301 6754780
www.geelpart.com | eolasmigaetport.com
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Clo Iar-

Chonnachta

hunaigh an scribhneoir

aitheanta, Micheal 0

Conghaile, Cl6 Iar-

Chonnachta (CIC) i 1985,
agus é ina mhac Iéinn 23 bliain
d‘aois. O shin i leith, ta suas le 300
leabhar agus os cionn 150 albam
ceoil curtha amach ag an
gcomhlacht.

Ta siad ar an chomhlacht
priobhaideach foilsitheoireachta
Gaeilge is mo sa tir, agus ceathrar
fostaithe go lanaimseartha ina n-
oifigi in Indreabhan, Conamara.

An aidhm ata acu spreagadh,
tacaiocht agus ardan naisitinta a
thabhairt do cheoltéiri agus do
scribhneoiri Gaelacha.

Foilsionn agus diolann CIC
cnuasaigh fhiliochta, ghearrscéalta
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agus amhran, Urscéalta, leabhair do

dhéagdiri, leabhair do phaisti,
trachtais taighde agus leabhair

staire agus le blianta beaga anuas,

ta an comhlacht ag cur béime ar
scribhneoiri nua.

I measc na hoibre ata foilsithe
acu, ta saothar de chuid Gabriel
Rosenstock, Louis de Paor, Joe
Steve 0 Neachtain agus Cathal O
Searcaigh.

0 thaobh ceoil de, foilsionn CIC
dlithdhioscai sean-ndis, ceol
traidisitinta, ceol Cajun, gaelcheol
tire agus ceol Cape Breton.

Clo Iar-Chonnachta (CIC) was
founded in 1985 by the writer,
Micheal O Conghaile, while he was
a 23 year-old student, and since

then have published over 300
books and 150 music albums.

Cl6 Iar-Chonnachta are the
largest private Irish language
publishing company in Ireland and
they employ four people full-time
in their offices in Indreabhan,
Conamara.

The aim of the company is to
inspire and support new Irish
language writers and musicians
and to give them a national
platform.

CIC publishes anthologies of
poetry, short stories and songs,
novels, teenage fiction, children’s
books, theses and history books
and they have been focusing on
promoting new writers in recent
years.

Enda
0'Coineen

s duine de cheannrddaithe

fiontraiochta na hEireann

ar mhor-roinn na hEorpa é

Enda O'Coineen agus é ag
treabhadh leis ar an iliomad
scéim faoi choimirce na feithicle
infheistiochta, Kilcullen Kapital
Partners.

Ach t4 oiread aithne air mar
luamhaire — a rinne an turas
aonair idir Meiricea is Eire
ceithre huaire — is ata d'aithne
air mar fhiontrai agus rinne sé
cur sios spleodrach ar an “da
Enda” sin ina leabhar
beathaisnéise, “The Unsinkable
Entrepreneur”.

Bhi sé ar na chéad
Eireannaigh a rinne infheistiti i
bPoblacht (ir na Seice, ait ar
thdg sé comhlacht
teileachumarsaide.

Ar na mallaibh, tugadh le fios
go raibh an comhlacht
airgeadais as Baile Atha Cliath,
Simply Mortgages, le ciste
sealtichais a bhunti i bPoblacht
na Seice i gcomhar leis an
Ghaillimheach. Ach nil crioch
lena eachtrai go féill: le déanai,
tuairisciodh go bhfuil sé ag
beartii comhlacht déanta eitlean
a cheannach.

Ta iomra na Gaeilge air fosta.
D'athraigh sé a ainm 6n leagan
Béarla, Rabitte, go dti an leagan
duchasach.

Enda 0'Coineen is one of the
new breed of Ireland's Wild
Geese. He was among the first
Irish entrepreneurs into the
fledgling Czech Republic where
he made several million euro in a
telecoms start-up.However, it's
as author of the classic memoir,
“The Unsinkable Entrepreneur”,
and as a skilled yachtsman who
has made the single-handed
journey from the US to Ireland
four times, that he's best known
by the general public. After his
telecoms success, he immersed
himself in the banking sector in
the post-communist Czech
Republic. More recently, he has
invested in the expansion into
the Czech Republic by Simply
Mortgages which has set up a
commercial property fund to
exploit the growing economy.

And there have even been
reports that his next move will
be to buy an aircraft
manufacturer in the central
European country!
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Microsoft

aineadh amach clochmhile

shuntasach i bhforbairt na Gaeilge
mar theanga ghné agus phobail le
seoladh leaganacha de Windows XP

agus Microsoft Office 2003 i
dteanga duchais na tire.

Oibrithe de chuid Microsoft san Ionad Eorpach
um Fhorbairt Tairgi, in Ath an Ghainimh, Baile

Atha Cliath, a thainig chun tosaigh leis an

smaoineamh agus fuair siad lantacaiocht 6n
chomhlacht mar chuid da pholasai domhanda
teicneolaiocht a chur ar fail i dteangacha aititila.
Forbraiodh an togra i gcomhar le Foras na
Gaeilge agus fuarthas cuiditi 6 EG Teo, eTeams ,

OCBAC agus OE Maigh Nuad chomh maith.

De réir Microsoft, bhi nios mé ionchuir ag an
phobal san fhorbairt seo na in aon togra teanga
de chuid an chomhlachta timpeall na cruinne.

Mar cheilitradh ar La Fhéile Padraig i mbliana,
sheol Microsoft cdip den bhogearra amach chuig
gach scoil sa Phoblacht.

D'fhorbair siad leagan Gaeilge de MSN Search
anuraidh freisin.

A significant milestone in the development of
Irish as a business and community language was
reached last year with the launching of versions
of Windows XP and Microsoft Office 2003 in the
country’s native language.

Microsoft employees from the European

Product Development Centre in Sandyford,
Dublin, came up with the idea and they got full
suport from the company as part of its global
policy of making technology available in local
languages.

The project was developed in conjunction with
Foras na Gaeilge and they also received help from
EG Teo, eTeams , DCU and NUI Maynooth.

According to Microsoft, the development had
more community input than any other language
project undertaken by the company throughout
the world.

As a celebration of St Patrick’s Day this year,
the company sent a copy of the software to
every school in the Republic.

Gaillimh le Gaeilge

unaiodh Gaillimh le Gaeilge i

1987 chun an Ghaeilge a

laidrit, go hairithe mar

acmhainn mhargaiochta, i

limistéar na Gaillimhe.

Oibrionn an eagraiocht i
gcomhar le Comhairle Cathrach na
Gaillimhe, Cumann Trachtala na Gaillimhe
agus grupai eile nach iad chun iomha
Ghaeilge na cathrach a fhorbairt agus
chun cathair na Gaillimhe a chur chun
cinn mar Phriomhchathair Dhatheangach
na hEireann.

Cuireann siad comhairle agus tacaiocht
phraiticitil ar fail do chomhlachtai ata ag
iarraidh an Ghaeilge a usaid ina ngnoé, go
hairithe mar uirlis mhargaiochta.

Deir Caitlin Nic an Ultaigh (ar dheis),
cathaoirleach leis an eagraiocht, go
bhfuil meon lucht gné na cathrach i leith
na teanga feabhsaithe go mér le blianta
beaga anuas agus go mbionn siad an-
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sasta an Ghaeilge a tsaid. Ta scéim
‘Cairde’ acu freisin a bhailionn le chéile
gnénna ar mian leo a bheith pairteach in
obair Gaillimh le Gaeilge.

Gaillimh le Gaeilge was founded in 1987
to strengthen the Irish language,
especially as a marketing resource, in
Galway City and County.

The organisation works with Galway
City Council, Galway Chamber of
Commerce and other groups to develop
the city's Irish language image and to
promote the city as the Bilingual Capital
of Ireland. Chairperson Caitlin Nic an
Ultaigh (right) says that the city business
community’s attitude to the language has
improved greatly in recent years and
that they are very happy to use Irish.

They have a 'Friends’ scheme that
brings together businesses that wish to
take part in the group’s work.




Telegael

én t-aitheantas eile ata de dhith ar Telegael, an

comhlacht léirithe agus iar-léirithe teilifise 6n

Ghaeltacht? Dha bhliain 6 shin, bhain an

comhlacht, ata lonnaithe ar an Spidéal i

gConamara, duais Emmy as ucht an charttin,

Tutenstein, ach ta nios mé aithne orthu ar fud
na hEireann de bharr na leaganacha Gaeilge de chartin ar
nés Dora, Spongebob Squarepants agus Scéalta an Draguiin,
a bhionn a gcraoladh ar TG4.

Baineann paisti - agus tuismitheoiri freisin - sult as na
cartdin seo a bhaineann feidhm as guthanna aisteoiri 6ga le
Gaeilge. Go deimhin, is mé paiste anois a shileann nach
labhraionn Spongebob Squarepants ach i nGaeilge bhinn
bhlasta Bikini Bottom!

Ta réimse fairsing clar a léiriti agus & iar-léiriti san
fhoirgneamh ar an Bhaile Ard i gconai agus foireann
chumasach ag obair ann.

Ach is é an priomhrud a thugtar faoi deara nuair a théann
tu ar cuairt go dti an ceannaras an t-atmaisféar ar leith ata
ann mar thoradh ar an phésadh idir an Ghaeilge agus an
teicneolaiocht fise is nua-aimseartha.

“"Ar éigean a thugaimid faoi ndeara gur i nGaeilge ataimid
ag obair nd is rud nadirtha diinn é bheith ag labhairt agus
ag obair tri mhean na Gaeilge,” a deir Pl 0 Coimin,
priomhfheidhmeannach an chomhlachta (ar dheis in éineacht
le Siobhan Ni Ghadhra 6 Telegael agus a gcuid gradam
Emmy).

So what's next for Telegael. The Conamara film-makers have
already won an Emmy for the cartoon, Tutenstein, and their
Irish language versions of popular children’s programmes
such as Spongebog Squarepants have made them
superheroes to a generation of Irish speaking children.

Under CEO, P6l O Coimin, Telegael has successfully married
the Irish language with the demands of high-tech media.
"You almost wouldn't notice that we're working in Irish
because it's so natural,” he says.

Pdl is pictured right with colleague Siobhan Ni Ghadhra
showing off their Emmy awards.

Teailnhlecase

Agcurct hairna Gaillimhe
chun cinn n&r phiiomhchathair
dhathezngzch na hiireann

Piomoting Gakweny 2: the
bilingual =pital of eknd

vhaide
1l Chelpe

Crretalitner
Shecwarnh T Ogataigh CHAILLMH
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Bank of Ireland
(Banc na hEireann)

a de chliti ar Bhanc na hEireann gurb é an banc is

mé in Eirinn a dhéanann ctiram de riachtanaisi an

Ghaeilegeora. Ba é ar dtis a chuir seirbhis ATM i

Gaeilge ar fail don phobal thuaidh agus theas.
Arsa bainisteoir margaiochta Bhanc na hEireann Fergus
O'Neill (ar clé): "Is rud luachmhar againn é tabhacht na
Gaeilge sa saol gné agus ta riin againn cur lenar seirbhisi
sa réimse seo. Ta an aisfhreagra a fuair muid ar an
tseirbhis san ATM ar fheabhas. Ta seicleabhair Ghaeilge
againn fosta agus comharthaiocht dhatheangach i gcuid
airithe dar mbrainsi."

Fergus O'Neill (left) is marketing manager for the
personal banking team in the Bank of Ireland. He started
in the company thanks to its graduate programme and
has spent eight years ensuring that his customers
receive the best possible service.

One means of achieving this is through the company's
use of the Irish language.

"We are absolutely delighted to be receiving a Top 50
award," says Fergus. "We've always been concerned to
meet the needs of all our customers.

"We value the importance of the Irish language within
a business situation and the response we've received
from the initiatives we have put in place means we will
continue to do more to develop this field. The key
initiative is that a huge number of our ATM machines
throughout the whole of Ireland now have an Irish
language option," explains Fergus.

Sean Mac Goill

s é bunaitheoir an chleachtais ailtireachta, Mackel
& Doherty é Sean Mac Goill, gné a d'fhag a lorg ar
dhul chun cinn na Gaeilge agus an phobail i mBéal
Feirste le gltin anuas.

Mackel & Doherty a bhi ina n-ailtiri ar na forbairti is
tabhachtai i saol na Gaeilge i mbaile diichais Sheain, ina
measc Colaiste Feirste, Culttrlann McAdam O Fiaich,
Bunscoil an tSléibhe Dhuibh agus An Droichead.

I mBéal Feirste, ta an teanga ina bunchloch chultirtha
agus eacnamaioch ag an phobal Gaeilge. D'éirigh le
Mackel & Doherty foirgnimh nua-aoiseacha a thabhairt
chun beatha a fhaigheann a n-inspioraid i mbeocht agus
neart an phobail sin. 14 ata ag obair sa chleachtas i
dtTuaisceart Bhéal Feirste.

"Ma thuigeann an t-ailtire riachtanais an phobail,
bionn deis aige a bheith mar fhorgharda ag an phobal sin
agus cruth fisicidil a chur ar an fhis ata acu,” arsa Sean.

Séan Mackel is a founding partner of the award-
winning Belfast architectural practice, Mackel & Doherty
which, more than any other body, has left its stamp on
the physical appearance of the Irish language revival.

The practice has served as architects on most of the
landmark Irish language schools, businesses and cultural
projects in the North including Bunscoil Phobal Feirste, Ti
Chualainn, An Nasc and Colaiste Feirste.

For the Irish language movement, cultural and
economic development and the place of language are key
cornerstones of their identity and ethos. "If the architect
understands the needs of community, he or she has an
opportunity to be at the vanguard of that community,”
said Sean.
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Cumarsaid Creative

uireann Cumarsaid Creative seirbhisi

fograiochta agus margaiochta ar fail

i nGaeilge agus go datheangach don

earndil phoibli agus phriobhdideach

araon. Bhunaigh Irene Ni

Mhuireagdin (ar dheis) an comhlacht,
ata lonnaithe i mBaile Atha Cliath, i 1995 agus i
measc na hoibre a bhionn ar sitl acu, ta
scribhneoireacht chruthaitheach, dearadh grafach
agus aistritichan cruthaitheach.

Ceilitirfaidh an comhlacht a bhreithla 10
mbliana nios déanai i mbliana agus 6n am a
bunaiodh an comhlacht, ta obair déanta acu le
haghaidh TG4, eircom, Roinn an Taoisigh, An
Roinn Gnéthai Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta,
Foras na Gaeilge, Udaras na Gaeltachta, AIB agus
eagraiochtai stait agus comhlachtai eile.

Oibrionn Irene mar stitrthéir lanaimseartha i
gcomhar le seisear eile fostaithe go
pairtaimseartha agus ar bhonn conartha.

Taitnionn sé le Irene go bhfuil siin ann a gné a
dhéanamh i nGaeilge agus deir si go gcuidionn an
teanga léi seasamh amach sa mhargadh agus go
gcuireann si dha fhoinse gné ar fail di,
eagraiochtai agus comhlachtai a oibrionn i
nGaeilge agus cinn a oibrionn i mBéarla ach ata
ag iarraidh an teanga a tisaid in a gcuid feachtas.

Cumarsaid Creative provides Irish and bilingual
advertising and marketing services for the public
and private sector.

The Dublin based company was founded by
Irene Ni Mhuireagain (right) in 1995 and its work
includes ad campaigns, graphic design and
creative translation.

In celebration of its 10th year creating Irish
language advertising, a selection of their most
memorable TV ads can be reviewed on the
company's website www.c-celt.com. Since its
foundation it has worked with TG4, eircom,
Foras na Gaeilge, the department of An
Taoiseach, Udaras na Gaeltachta, AIB Bank and
other state bodies and private companies.

Irene works full-time as a director of the
company in conjunction with a team of six others
employed part-time and on a contract basis.

Irene likes the fact that she can work in Irish
and says that the language helps her to stand out
from the competition. Irish also gives her two
sources of business, companies and groups that
work through Irish and ones that work through
Englsh but want to use Irish in their campaigns.

Gairm

s scatheagras é Gairm a fheidhmnionn

thar cheann na ngrupai Gaeilge uilig a

bhfuil baint acu le cursai oilitina.

Lonnaithe i nDoire, bionn Gairm ag

reachtail ctirsai do dhaoine dga a

chuaigh trid an chéras Gaelscolaiochta
sa Tuaisceart ach fosta bionn Gairm ag
stocaireacht leis na rialtaisi ar son na hearnala.

Is é aidhm Ghairm oilitint a chur ar fail i

nGaeilge agus ctirsai ollscoile tré mhean na
Gaeilge a leathnti amach.
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Ar an ddigh sin, ta stil ag Gairm go gcuirfear
tuilleadh adiseanna fostaiochta ar fail do dhaoine
6ga a bhfuil Gaeilge acu.

"Gan fostaiocht, gan fiontraiocht ni bheidh
blath ar an teanga Ghaeilge," arsa Gearéid O
hEara.

Gairm is an umbrella organisation for Irish
groups involved in vocational education and
training. Based in Derry's pioneering Gaelaras

and founded by Gearéid O hEara, Gairm provides

programmes through Irish while also lobbying
both governments for additional resources.

Gairm's aim is to provide vocational and
technical training through Irish as well as
encouraging universities to offer more courses as
Gaeilge. "Without employment, without
entrepreneurism, the Irish language can't
blossom," says Geardid O hEara. "It's essential
that teenagers leaving the Irish school system
can go on to pursue vocational training in their
native tongue."



a i an bhean Ghaeltachta a bhfuil oifig anois aici
i mbreac-Ghaeltacht Iarthar Bhéal Feirste, Sonia
Nic Giolla Easbaig (thuas), a chraol an chéad
sraith faoi charranna ar TG4, MPH. D’éirigh go
geal leis an chlar lan luais, a fuair tacaiocht 6
Chiste Craoltéireachta na Gaeilge sa Tuaisceart.
Anois t4 rin ag Tus Ur clirsa oilitina a thosti, i gcomhar le
INTERREG, a bheas ag teagasc scileanna cumarsaide do
Ghaeilgeoiri 6ga i mBéal Feirste agus i nDiin na nGall.

I measc na scannan mérchli a rinne Sonia Nic Giolla
Easbaig, bhi I gCillin an Bhdis, faoin stailc ocrais i gCampa na
Ceise Fada.

Nil ach duine amhain i gcomhlacht Sonia, Tus Ur, faoi
lathair, ach cuirtear le lion na bhfostaithe nuair a bhionn clar
4 dhéanamh.

"Bionn ti ag snamh in aghaidh easa go minic nuair a
bhunaionn tii gné,” arsa Sonia, "ach nuair a fhaigheann tu
aitheantas ar nés an Bharr-50 Gné le Gaeilge, is fiti do
shaothar uilig é."

Sonia Nic Giolla Eashaig (above) of Ttis Maith Productions in
the Donegal Gaeltacht is the driving force behind TG4's new
car-lovers programme, MPH.

A native of the Donegal Gaeltacht, she has pioneered film-
making in the west of Ireland and has had a string of
programmes broadcast on television.

“It's an uphill struggle running your own business, but this
type of recognition makes it all worthwhile,” said Sonia.

Among the critically-received programmes and films made
by Sonia was I gCillin an Bhdis about the H-Block hunger
strike. With its roots in the Donegal Gaeltacht and offices in
West Belfast, Tiis Ur receives support from Ciste
Craoltéireachta na Gaeilge, the Irish Language Television
Broadcast Fund, and will shortly launch a cross-border
training programme through Irish with funding from
INTERREG.

Bard na nGleann

aoi cheannasaiocht Thomais

Mhic Gearailt, ta ag éiri go

seoigh leis an chomhlacht

bainistithe eolais, Bard na

nGleann. Le blianta beaga

anuas, ta an iliomad gradam
bainte amach ag gnélacht forasach Bhéal
Atha 'n Ghaorthaidh, ina measc an
Deloitte Fast 50, Gradam Makeover Sage
agus Gradam Chombhlacht na Bliana 6
Bhardas Chorcai.

Ach d'aimsigh an comhlacht ard-
teicneolaiochta margadh i measc lucht na
Gaeilge lena suimh idirlin
www.litriocht.com (“gach leabhar Gaeilge
i gcld”) agus www.gaeltalk.net a chuireann
ctirsai Gaeilge ar fail d'fhoghlaimeoiri.

Is mér le Tomas traidisitin na Gaeilge sa
chomhlacht agus ni bheadh aon liosta de
Bharr-50 Gné le Gaeilge criochndiil gan é.

The Bard na nGleann group is an
information manageme[lt company
headquartered in Béal Atha'n Ghaorthaidh

(Ballingeary), Co Cork, which was ranked
number five in the prestigious Deloitte
Fast 50 last year.

Led by CEO Tom FitzGerald, Bard
specialises in technical writing projects
and in translation services while also
providing unique training courses in Irish
and hosting the popular website for Irish
literature, www.litriocht.com.

Tom FitzGerald, himself a native speaker
of Irish, attributes the success of Bard to
solid international networking to keep
pace with the global market and a team of
excellent employees "who show a level of
work and professionalism that is equal to
any in the world".

The company'’s Irish language
businesses have been a success but Tom
says the entire company is rooted in An
Ghaeilge. "I don't think we would have
been nearly as successful if we didn't have
the underlying desire to build jobs that
support the Irish language and culture
around us.”

A ceilidiadh 10 mhblisna

| fhigiaiocht as Gaeilse
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An Ceathru Poili

g tus na 80i a bunaiodh an
siopa leabhar Gaeilge, An
Ceathru Poili, agus 6 shin i
leith, ta sé ag riar ar
phobal léitheoireachta na Gaeilge 6
laithreacha éagstila i mBéal Feirste.
Cineal 6mois liteartha an t-ainm, An
Ceathru Poili (The Fourth
Policeman), do leabhar Flann
0'Brien, The Third Policeman.
Anois, ta An Ceathrti Poili lonnaithe
i gCultirlann McAdam O Fiaich
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agus is ais iontach i do phobal na
Gaeilge agus don phobal nios
leithne. Nil leabhar n6 dlithdhiosca
Gaeilge seolta go dti go bhfuil sé
seolta in An Ceathrti Poili.

Aine Nic Gearailt (thuas) agus
cairde Iéi a thionscain an siopa an
chéad la riamh agus ta sé imithe 6
neart go neart 6 shin, forbairt
chomhthreomhar leis an dul chun
cinn ata déanta ar thionscal
foilsitheoireachta na Gaeilge.

At the beginning of the 1980s,
the Irish language bookshop, An
Ceathrui Paili, was established by
Aine Nic Gearailt (above) and
friends. The shop, named in homage
to Flann O'Brien's classic, ‘The Third
Policeman’, has since provided an
invaluable resource for the Irish
reading public from various venues
in Belfast.

Now located in the Falls Road
Cultdrlann, An Ceathrui Poili is a

literary oasis with a busy
programme of book launches and
readings further enticing people to
enjoy new books as Gaeilge. The
shop also carries a wide range of
CDs, crafts and other products.
Without bookshops such as An
Ceathri Péili, it's hard to see how
the Irish language publishing
industry would have prospered as it
has with more and more books as
Gaeilge being read, year after year.



Baciis Ui Bhaoill

uair a bhunaigh Sean 0 Baoill (thios) 6 Bhaile na Finne, i
nGaeltacht Lair Dhiin na nGall, Bacts Ui Bhaoill, in éineacht
lena dhearthair agus a dheirfitir, ni raibh ceist ar bith ann ach
gur i nGaeilge a dhéanfai an mhargaiocht.

Sa bhliain 1983 a bunaiodh an comhlacht agus an Ghaeilge chun
tosaigh 6n chéad la riamh.

Dar le Sean go raibh nios mé buntaisti leis an Ghaeilge mar uirlis
mhargaiochta na mar a bhi mibhuntaisti.

“Chuir muid ainm Gaeilge orainn féin sa chéad dul sios mar gur
comhlacht Gaeltachta muid,” arsa Sean, “agus fiti agus muid ag dul
amach ag diol ar gcuid tairgi taobh amuigh den Ghaeltacht, léiritéar
spéis san ainm, spéis nach mbeadh ann da mbeadh sé i mBéarla.”

T4 an comhlacht ag dul 6 neart go neart agus 20 duine fostaithe go
lanaimseartha ann, agus go leor leor eile fostaithe go pairtaimseartha,
ag tiomaint a gcuid tairgi chomh fada siar le Conamara agus chomh
fada sios le Luimneach. Chaith Sean tréimhse ina chomhalta tofa de
chuid Udaras na Gaeltachta ach 6 chaill sé a shuiochén i 2005, ta sé ar
ais go lanaimseartha i mbun an Bhactiis agus pleananna forbartha a
gcoirit aige an t-am ar fad.

When Seén 0 Baoill (below), politician and businessman from the
Gaeltacht Lair in Donegal, established his family bakery in 1983, he
recognised the advantages of marketing in Irish.

"We opted for an Irish name because we were a Gaeltacht company
but even outside the Gaeltacht, there was additional interest in our
products because the labelling was in Irish,” he says.

Having earned itself the monicker of “the Irish bakery” due to its use
of Irish, Bactis Ui Bhaoill now employs 20 people and places its breads
and cakes across the country.

An Spailpin
Fanach

on duine nar thug cuairt ar

An Spailpin Fanach, an

siopa t-léinte Gaeilge is

ceardaiochta ar an Spidéal,
nil a fheisteas éadaigh iomlan go
faill.

"Ni bheidh mo leithéid ann aris",
"Is mise mé féin, cé tusa?”,
“Buachaill Dana/Cailin Dana” - iad
sin cuid de na manai ata greanta ar
na léinte faiseanta a bhionn &
gcaitheamh ag cainteoiri liofa - agus
iad sitd ar chapla focal - ar fud an
domhain.

Ta an gné, ata suite cois fharraige
i gCeardlann an Spidéil, tar éis fas
go mér 6n am a mbiodh a
bhunaitheoir, Gearéid O Murchu, ag
gabhail timpeall na gColaisti
Sambhraidh ag diol a chuid saothair
as clil seanveain. Ach rud amhain
nach n-athraionn na go bhfuil an
Ghaeilge a cur i lathair ag Geardid ar
bhealach thar a bheith
tarraingteach.

Ar an suiomh idirlin datheangach
- www.spailpin.com - is féidir
orduithe a chur isteach 6 cibé ait ina
bhfuil tu le haghaidh cibé earra 6n
réimse leathan ata le feiceail ansin.

Mar a deir Geardid féin, "Is siopa
Gaeltachta muid do phobal na
Gaeilge ar fud na cruinne.”

Anybody with the remotest interest
in Irish who hasn't yet visited and
purchased a t-shirt or a thong from
An Spailpin Fanach has a wardrobe
which is not complete.

An Spailpin Fanach has a base by
the seashore in the craft village in
An Spidéal, Co Galway but it started
off as a mobile shop which its
founder Geardid O Murchti toured
around the summer colleges selling
students souvenirs from the
Gaeltacht to bring home.

One thing that hasn't changed
since is the stylish way in which the
language is presented by Gearoid.

www.oideas-gael.com

Cirsai Gaelige do Dhaoine Fista
gach ieibhéal foghlama
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Caifé Una

e fas an iltireachais i mBaile Atha Cliath le teacht an

Tiogair Cheiltigh, ta iarrachtai déanta ag roinnt

fiontraithe ‘cultir an chaifé’ a Ghaelt, agus ctipla cent

a thuilleadh ag an am céanna. Ceann acu sitid na Una

Nic Gabhann (ar dheis), bean 6g as Leitir Ceanainn 6

dhtichas ata anois ina htinéir agus ina bainisteoir ar
Chaifé Una ar Shraid Chill Dara. T4 an caifé lonnaithe thios
staighre 6 oifigi Chomhdhail Naisitinta na Gaeilge i lardheisceart
na priomhchathrach agus ta clti nach beag bainte amach aige
mar ionad Gaelach agus mar bhialann den scoth.

Téa an caifé ar oscailt le bliain anuas agus ta Una tagtha ar an
tuiscint go bhfuil buntaisti agus mibhuntaisti ag baint leis an
Ghaeilge i dtaobh an ghné de.

Deir si go mbionn sé nios deacra foireann le Gaeilge a fhail ach
uair amhain a bhfuil siad agat, go mbionn siad nios dilse.

Chomh maith leis sin, cuireann an teanga leis an atmaisféar
pearsanta ata a lorg aici don chaifé.

With the growth of cosmopolitanism in Dublin since the arrival
of the Celtic Tiger, a number of entrepreneurs have made
attempts to Gaelicise café culture, and to make a few cents into
the bargain.

One of those is Una Nic Gabhann (right), a young woman from
Letterkenny who is now the owner and manager of Caifé Una in
Kildare Street.

The café is located downstairs from the offices of Comhdhail
Naisitinta na Gaeilge in the south inner city and has earned quite
a reputation as a first class eatery and Irish language centre.

The café has been open for a year now and Una has come to
realise that Irish has its advantages and disadvantages from a
business perspective. She says that it is harder to find
employees who speak Irish but once you have them they are
more loyal. The language also encourages the personal
atmosphere which Una is looking for in her café.

Ciursa Fiontair

unaiodh FIONTAR i 1993 in Oliscoil

Chathair Bhaile Atha Cliath chun clair

idirdhisciplineacha a fhorbairt agus a sheachadadh

tri mhean na Gaeilge. Ba é sin an chéad dcaid a

tairgeadh bunchéim go hiomlan tri Ghaeilge in aon

Ollscoil seachas céim i ngnéithe a bhain leis an
nGaeilge i féin. Go dti sin is ar theagasc na litriochta agus na
teanga a bhi an bhéim.

Is é an aidhm a bhi leis an gcéim nua scileanna, go hairithe
scileanna airgeadais agus riomhaireachta a sholathar agus ag
an am céanna béim a leagan ar fhéinitilacht naisitinta na
nEireann sa chomhthéacs Eorpach.

Is é Peadar O Flatharta Stitirth6ir FIONTAR. T4 dha
bhunchéim agus dha iarchéim faoi chiiram FIONTAR faoi
lathair.

The DCU programme Fiontar, established in 1993, is seen as
the spur to much entrepreneurial activity in the Irish language
community over the past decade and more.

The brainchild of Fionnbarra 0 Brolachain, the two graduate
and post-graduate courses bring together young people
interested in learning business, IT and entrepreneurial skills
through the medium of Irish.

Fiontar Director Peadar O Flatharta believes the graduates
of Fiontar will be the leaders of the emerging Ireland:
multilingual, competent and ambitious with the confidence to
establish or manage businesses.
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Gael Media

4 ta duine ar bith ar féidir

ceannrédai a thabhairt air 6

thaobh earnail na teilifise

Gaeilge, is é sin Christy King (ar

dheis), bunaitheoir agus

priomhfheidhmeannach Gael
Media. Tar éis dé seal a chaitheamh ag Udaras na
Gaeltachta mar bhainisteoir sinsearach, bhunaigh
sé an comhlacht seo ag tuis na 90i agus thosaigh sé
ag léirit scannain i nGaeilge i dteannta Bob Quinn.
Mheall scannain ar nés Pobal I Meiricea agus Pobal
i Londain go leor molta nuair a craoladh iad.

An aithne is fearr ata ar Gael Media anois, afach,
baineann sé le clair ar nés Now You're Talking agus
Turas Teanga a chuidigh - agus a chuidionn - le
daoine an teanga a fhoghlaim né barr snas a chur
ar an chupla focal ata acu.

Ni hamhdin go raibh leithéid Now You're Talking
le feiceail ar an dteilifis ach bhi leabhair, caiséidi
agus eile ag gabhail leis. Comhléiritheoir i dTuras
Teanga, an tsraith is déanai a thug faoin obair seo,
a bhi i nGael Media agus ta TT ar fail ar an idirlion
agus ar DVD fosta.

An rud is déanai atd idir laimhe ag Gael Media na
"Now You're Talking Mobile".

"An tosaiocht ata agam nd an Ghaeilge a chur i
lathair an phobail ar an oiread bealai agus is féidir -
taim cinnte go bhfuil margadh ann di ach an

dushlan ata romhainn na an bealach a aimsii leis
an mhargadh sin a shroicheadh,” duirt Christy.

If there's anyone that could be called a pioneer
in the blossoming Irish medium TV sector, it's
Christy King (right), the founder and chief
executive of Gael Media, the Galway-based
production company.

After spending some time at Udaras na
Gaeltachta where he was a senior manager, he
founded Gael Media at the beginning of the 90s
and was quick to win critical acclaim with
programmes such as Pobal i Meircea and Pobal i
Londain, which were directed by legendary
filmmaker, Bob Quinn. Since then Gael Media has
cemented its position as one of the leading Irish
language production companies with series such as
Now You're Talking, aimed at learners of Irish, and
a co-production role in Turas Teanga, the latest
RTE series focused on helping people get a better
grasp of An Ghaeilge.

The latest innovation being pioneered by Christy
King is "Now You're Talking Mobile", using mobile
phone technology to deliver Irish language classes.

"Our priority is to put the Irish language on the
market in as many ways as possible - the challenge
which we have to overcome is how to reach that
market,” said Christy.
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Conall 0 Mérain

s fear gné agus craoltéir as Baile Atha Cliath é
Conall O Mérain (ar dheis), bunaitheoir agus
Bainisteoir Stitirtha The Media Group. Bhain Conall
céim sa ghné amach in UCD ag deireadh na 1970i
agus nuair a bhi sé ar an ollscoil, d'oibrigh sé le Bord na
Gaeilge agus ba é Uachtaran Chumann na Mac Léinn é.

Ina dhiaidh sin, chaith sé am ag obair mar eagarthdir
naisitinta le Gaelscoileanna agus mar iriseoir, laithreoir
agus comhfhreagrai gné le RTE.

D'fhag sé na meain i 1987 chun oibriti mar stocbhroéicéir
agus stitrthoir le Riada Stockbrokers.

11995, chuaigh sé ag obair le Slattery PR mar Stitirthéir
Cumarsdide Corparaidi agus i 2001, bhunaigh sé a
chomhlacht féin, The Media Group.

Solathraionn an comhlacht seirbhisi caidrimh phoibli
agus ta dha fhiontar gné eile ar bun acu freisin, an
comhlacht léirithe teilifise, Esras Films, agus an comhlacht
aistritichain, Sanas Translation.

Déanann an Media Group bainistiti ar phearsana
aitheanta sna meain, leithéidi Matt Cooper agus Leo
Enright, agus laithrionn Conall é féin an Sunday Business
Show ar Today FM.

Conall O Mérain (right) is an entrepreneur and broadcaster
from Dublin who is the founder and Managing Director of
The Media Group.

Conall completed a business degree in UCD in the late
70s and while in university he worked with Bord na
Gaeilge and was President of the Students Union.

He later worked as national organiser for
Gaelscoileanna, and as a journalist, presenter and business
correspondent with RTE.

He left the media in 1987 to work as a stockbroker and
director with Riada Stockbrokers.

In 1995, he went to work with Slattery PR as Director
of Corporate Communications and in 2001, he founded his
own company, The Media Group.

The company provides PR services and it also has two
other business ventures, television production company,
Esras Film, and translation company, Sanas.

The Media Group also manages some well-known
broadcasters such as Matt Cooper and Leo Enright and
Conall himself presents the Sunday Business Show on
Today FM.

Murnane & 0'Shea

dtionscal tégala an lae inniu in Eirinn, ta sli

amhain inar féidir le forbréiri a hait chui a

thabhairt don Ghaeilge — tré ainm Gaelach

a thabairt ar fhorbairti nua. T4 sin déanta
go minic ag an chomhlacht tégala as Corcaigh,
Murnane & O'Shea Ltd, agus spreag a cheangal
don teanga moladh mér 6n eagraiocht
Mhuimhneach Gael Taca.

Le leithchéad bliain anuas ta clu agus cail
bainte amach dé féin ag Murnane & 0'Shea as
feabhas a chuid oibre ach le tamall de bhlianta
anuas is ainmneacha Gaeilge ata a mbaisteadh ar
éastait nua tithiochta ag an chomhlacht: Gleann
Caoin, Cois Riasc agus Ard na Laoi ina measc.

"Ni cinneadh polasai a bhi ann,” arsa duine de
na stitirthéiri Andrew Moore, “ach ba mhian linn
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imeacht 6 na hainmneacha Gallda agus pilleadh
ar ar ndichas.”

In Ireland's booming construction industry, the
number of ways to employ the Irish language in a
company's everyday operations are few and far
between, but one company has managed to do so
in a very imaginative way.

Murnane & 0'Shea Ltd have been operating
from their Bantry, Co Cork, premises for almost
half a century.

Since 1958, the building contractors and
developers have constructed many housing
estates across the rebel county and have
assigned Irish language names to several of
them. Gleann Caoin, Cois Riasc and Ard na Laoi

are just a handful of the names chosen by the
company.

"There was no policy decision to use the Irish
language, we just wanted to get away from the
anglicised names and at the same time
remember our roots,” said director Andrew
Moore. As well as the Irish language element, all
of the street names are site specific and have a
certain resonance with the area.

"Lus na Meala is my favourite name," said
Andrew. "It rolls off the tongue and the area
around that particular development is inundated
with honeysuckle, or Lus na Meala as it's known
in Trish."

The company'’s latest housing development in
Co Cork is Cul Ard.



Oideas Gael

uair a d'ardaigh Liam O

Cuinneagain an bhratach ar

son Oideas Gael i nGleann

Cholm Cille, 22 bliain 6 shin,
bhi sé ag ardu na bratai fosta ar son
na fiontraiochta. Ba é ar dtiis a
thuig go n-iocfadh daoine as achan
chearn den domhan airgead maith le
Gaeilge a fhoghlaim i dtimpeallacht
ghalanta iardheisceart Dhtin na
nGall.

Is go tapa a d'fhas Foras Cultir
Uladh sa Ghleann. Cuireadh leis an
réimse cursai a bhi ar fail — anois,
is féidir sult a bhaint as sitléidi
sléibhe trathnéna agus nathanna
Gaeilge a chleachtadh sa rang ar
maidin — agus leathnaiodh ar na
haiseanna ldistin agus bialainne.

Rinneadh margaiocht
phroifisitinta ar Oideas Gael le go
meallfai foghlaimneoiri 6n
choigrioch. Inniu, tagann turaséiri as
30 tir chuig an Ghleann agus bionn
seastan achan bhliain ag an scéim
ag na moér-thaispeantais saoire.

"Ba mhaith leis an domhan mér
tuilleadh eolais a fhail fan Ghaeilge
agus anseo is féidir leo sin a
dhéanamh i dtimpeallacht alainn,”
arsa Liam.

Ta jabanna gann sa Ghaeltacht i
dTir Chonaill agus ta daoine ann a
deir gurb é Oideas Gael a choinnigh
an geilleagar agus an Ghaeilge ag
dul in iardheisceart Thir Chonaill.

The countryside of Donegal is an
obvious choice for a picturesque
holiday getaway. But every year,
eager students of all ages from

around the world flock to the
beautiful area not just for
sightseeing.

Instead, these travellers are
journeying to Ireland to visit Oideas
Gael, a school for Irish language and
culture classes.

The school, located in Gleann
Cholm Cille, was founded in 1984. It
offers a variety of Irish language
courses which can be taken as a
weekend getaway or for several
weeks. Additionally, the school also
runs cultural activity tours for those
looking to enjoy everything from hill
walking to Celtic pottery to harp
playing.

Language abilities are assessed on
arrival, when new students are
placed into different level classes
based on their Irish fluency.

Liam O Cuinneagain, director of
Oideas Gael and chairman of Udaras
na Gaeltachta, says his business is
definitely geared towards a niche
market, but that, unlike many
similar specialised businesses, his
target audience is spread around the
world. "It's one of the challenges of
the programme," he said.

The programme's strategy is to
have 50 per cent of participants
from Ireland and 50 percent from
other countries.

"That's very important to us," O
Cuinneagain said. "Every year we
get people from about 30 different
countries.

"It's a global business, even
though it's a small Irish language
project.”

Habitat

s stéras troscan agus dearadh
baile é Habitat a bhfuil siopai
acu i nGaillimh, i mBaile Atha
Cliath agus i mBéal Feirste.
Nuair a bhi ceanncheathrt s'acu a
oscailt i mBaile Atha Cliath i mi
Liinasa 2005, d'oibrigh siad go
dlith le Foras na Gaeilge le bheith
cinnte go mbeadh an
chomharthaiocht dhatheangach ar

fud an stoérais. Is sa stéras céanna a
seoladh dha scéim nua Fhoras na
Gaeilge chun tacaiocht airgeadais a
chur ar fail do fhiontair bheaga a
usaideann comharthaiocht Ghaeilge
n6 dhatheangach.

"Chuaigh cur chuige proifisitinta
Habitat i bhfeidhm go mér orainn
agus silimid gur eiseamlair mhaith
iad den déigh ar féidir

comharthaiocht nua-aimseartha,
dhatheangach a tisaid," arsa
Gearo6id Trimble as Foras na Gaeilge.

Furniture and interior design
company Habitat runs three stores
in Ireland. Its flagship Dublin store,
opened in August 2005, boasts
modern, professional bilingual
signage erected in co-operation

with Foras na Gaeilge. So impressed
was Foras by Habitat's approach
that it launched two new funding
schemes for small to medium sized
businesses in the store the same
month. Under the schemes,
businesses can get grant assistance
to enable them to develop signage
designed to give them a competitive
advantage over their peers.

Nemet[S)
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Breandan Mac
Cormaic

é gur mo aithne atd ar

Bhreandan Mac

Cormaic (thuas) mar

dhiograiseoir teanga na

mar bhunaitheoir Mac

Cormaic Vintners, ta
gno forasach diolta fiona faoina
chiiram.

Ta conradh aige leis an
chomhlacht easpértala fiona is mé
sa Fhrainc, Les Grands Chis de
France, agus bionn sé ag plé go
sioraf lena hocht n6 a naoi de na
comhlachtai iompértala fiona is mé

sa tir."Is comhlacht beag sinn agus
mar sin de, caithfimid a bheith nios
gniomhai ar an talamh,” arsa
Breandan.

"Téimid isteach sna hollmhargai
agus sna siopai agus déanaimid an
gno ansin, ar an lathair.” Bhunaigh
Breandan an comhlacht i 1991 i
ndiaidh dé a bheith ag obair san
earnail chéanna.

Cé go dtaistealaionn sé thar lear
“chomh minic agus is féidir" le
bualadh le dioltéiri fionta, dar leis
gur gno crua é. “Ta sé costiil le haon

ghno eile, caithfidh tu oibrit go crua
ma ta le héiri leat.”

Breandan Mac Cormaic (above) is
best known in Irish language circles
as the chairman of the biggest Irish
schools' body. However, it's his
expertise in sourcing top wines and
delivering them to the retailer at
keen prices which is the foundation
of his business success.

Founded in 1991, Mac Cormaic
Vintners has an exclusive contract
for much of Ireland with the

biggest exporter of French wines,
Les Grands Chis de France, and the
company has made French and
Italian wines its speciality.

Breandan admits that there's a
romantic hue to the wine trade with
its overseas trips to exotic
locations, but says that in reality it's
like any other business: “hard work".

"To stay ahead of the big guys,
we have to make sure we're active
on the ground, making deals with
the shop managers to get our wines
on the shelves,” he says.

Tesco

s é Tesco an sarmhargadh is
fearr sa tir i mbun cur chun

cinn na Gaeilge, dar le Padraig
0 Cuanachain as Gael Taca. In
achan siopa da chuid 6 dheas,

cuirtear comharthaiocht
dhatheangach in airde.

Deir an priomhfheidhmeannach Tony
Keohane (ar dheis) go bhfuil sé bréduil

as a bhfuil déanta ag Tesco leis an
dichas Gaelach a chaomhnti agus a
chur chun cinn 6 thainig an t-
olichomhlacht go hEirinn 10 bliain 6
shin.

"Ta athas orainn an gradam seo a
fhail," ar seisean. "Mar chomhlacht,
creidimid go bhfuil sé tabhachtach ar
dteanga dhuchais a tsaid.”
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As their slogan states, "every little
helps", and Tesco Ireland has done
every little bit it can to promote
its ties with Ireland since it first
came to these shores almost a
decade ago.

Arriving in 1997 as an offshoot
of the English supermarket giant,
Tesco Ireland is currently the
largest food retailer in the country,
employing over 11,800 people.

The majority of its supplies for
resale to customers are sourced in
Ireland.

Tesco Ireland made a policy
decision when they first arrived on
Irish soil to introduce dual-
language signage in all 93

branches in the South.

Signs above the aisles are in
English and Irish whilst all receipts
at checkout have Slan Abhaile
printed on them.

Tesco Ireland's Chief Executive,
Tony Keohane (left), said he was
proud that his company was being
acknowledged for their efforts to
promote Irish.

"Tesco Ireland are delighted to
receive this award which
recognises our use of the Irish
Language.

“"We feel it is important that we
celebrate our heritage with the
use of our native language visually
in all Tesco Ireland store,” he adds.



Gael Linn

unddireacht
neambhrialtasach é Gael
Linn, a bunaiodh i 1953
leis an Ghaeilge a
chothd ar bhonn gné.

Ba é Gael Linn ar dtus a d‘aithin
an nasc idir an fhiontraiocht agus
blathu na teanga agus sheol an
eagraiocht an iliomad scéimeanna
gno, ina measc Linnte Ghael Linn

Aithnitear lipéad ceoil Gael Linn
mar chomhartha de cheol
traidisitinta agus d'amhranaiocht
den scoth.

"Taimid iontach bréduil as an
mborradh ata faoi lipéad Gael Linn
le blianta beaga anuas,” arsa
Priomhfheidhmeannach Ghael Linn
Antoine O Coiileain. "Gn6
fioriomaioch é an ceol agus ta ag
éiri le Gael Linn ar sciar den

Gael Linn's "USP” has been its
business philosophy which aims to
link entrepreurism and the
promotion of the Irish language.

The Gael Linn music label is a
hallmark of quality traditional music

agus an lipéad cailivil céirnin.

mhargadh a chosaint.”

Hewlett Packard

éanann Hewlett Packard a

ndicheall leis an Ghaeilge a

chur chun cinn i measc a

geuid oibrithe ina

mbunaiteanna

Eireannacha. Leoga, mhol
Gaillimh le Gaeilge go hard an méid ata
déanta ag an chomhlacht san iarthar
ach go hairithe ar son na teanga.

Sa mhonarcha i nGaillimh, ta
comharthaiocht ag failtiti roimh
chuairteoiri i nGaeilge ach fosta
eagraitear ranganna Gaeilge
d'fhostaithe.

Bionn rannéga Gaeilge i
bhfoilseachain inmheanacha an
chomhlachta agus ta pacaisti Gaelige ar
fail ar idirlion an chomhlachta. “Bionn
gach rud a dhéanaimid pobal-
lonnaithe,” arsa Sharon Cotter as HP.
“Cuirimid an Ghaeilge chun tosaigh mar
rud normalta inar saol laethuil.”

Hewlett Packard's staff in Galway
put the Irish language into every
aspect of their day-to-day operations.

"We've been in Galway for the best
part of 35 years," said Sharon Cotter,
financial controller at the plant. "We

have very strong ties to the community,
and we do a number of things in our
plant to promote Irish."

That commitment not only includes
signage around the building in Irish, but
also the integration of An Ghaeilge into
their business presentations and
community outreach.

Sharon, who speaks Irish, said the
plant offers Irish classes to employees.

"We've provided Irish classes to
employees. We not only have Irish
people, but non-nationals as well at
these classes. We're trying to work
with our employees to promote Irish
speaking,” she said. "It doesn't matter
what level they're at."

Hewlett Packard Galway's internal
website and company magazine also
devote sections to Irish speakers,
encouraging employees to use what
they've learned.

"Everything we try to do is
community based," Sharon said. "It's to
try to promote Irish as a normal thing
to use in day to day business."

HP Galway also tries to use Irish in
many of its community outreach
programmes.

and song but the company also
operates a significant music
distribution business with over 30
labels covering a wide variety of
Irish, ethnic and world music.
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Néirin D'Arcy

a i Néirin D'Arcy (ar dheis) a
bhunaigh D'Arcy Marketing i
1998, tar éis di 9 mbliain a
chaitheamh san earnail
turaséireachta agus margaiochta.

Tairgeann an comhlacht, ata
lonnaithe i gCathair na Gaillimhe,
seirbhisi comhairle margaiochta,
feachtais phoibliochta agus caidrimh
phoibli, go priomha don earnail
turaséireachta ach ta a réimse oibre
ag leathni amach de réir a chéile.

Thosaigh Néirin amach i 1989 mar
Oifigeach Margaiochta le Costa
Conamara Teoranta agus d‘aistrigh si
go dti Sinnott Hotels i 1993, ait ar
oibrigh si mar Bhainisteoir Diolachain.

Is as Culadh na Muc, gar go Loch
Corrib Néirin, "Ni ceantar Gaeltachta
é", arsa sise, "ach thaitin an Ghaeilge
liom i gcénai agus taim an-bhrdduil go
bhfuil si agam agus go bhfuil mé in
ann i a usaid le mo chuid gno.”

Is bliain tabhachtach i 2006
d'fhorbairt an ghné, toisc go bhfuil an
comhlacht le hathbhrandii mar D'Arcy
Marketing and PR, de bharr
méadaithe ar an mhéid oibre
caidrimh phoibli ata ar sitil acu le
blianta beaga anuas.

Noéirin D'Arcy (right) founded
D'Arcy Marketing in 1998 after
having spent nine years working in
the tourism and marketing sectors.

The Galway city-based company
offers marketing advice, publicity
campaigns and public relations
services.

These services are primarily geared
for the tourist sector but their range
of work has been expanding steadily
in the last few years.

Néirin started out in 1989 as the
marketing Officer with Césta
Conamara Teoranta.

She moved to Sinnott Hotels in
1993, where she worked as Sales
Manager.

Néirin hails comes from Collinamuc
near Lough Corrib.

"It's not a Gaeltacht area”, she
says, "but I always liked Irish and I'm
very proud that I can speak it and
that I can use it in my business.”

2006 is an important year for the
company as they are rebranding as
D'Arcy Marketing and PR, due to the
increase in the amount of public
relations work the company has
undertaken in recent years.

Homebase

uair a bhi ollstéras nua a
bheartti aige i mBaile Atha
Cliath, shocraigh Homebase
go n-oibreodh siad go dltth le
Foras na Gaeilge le comharthaiocht
chruinn, phroifisitinta a fhorbairt.

Ta Homebase ar cheann dena
comhlachtai DIY is mé sa tir agus ta
corradh le 40,000 earra ar na
seilfeanna acu.

Roimhe seo ni raibh polasai
leantinach ag Homebase maidir le
comharthaiocht datheangach ach le
hoscailt an stérais nua, chinn siad ar
leabhran a fhoilsiti ina mbeadh an
térmaiocht cheart.

Bionn an spas céanna ag an Bhéarla
agus ag an Ghaeilge ar na comharthai.

DIY giant, Homebase, opened its
newest store in Santry Point, Dublin,
earlier this month.

The Santry Point store is the first
of the retailer's outlets to include a
new pack of dual language signage to
aid customer navigation through the
expansive premises.

Founded in 1979, Homebase is one
of the leading home enhancement and
DIY retailers in the country and is
recognised for its imaginative, stylish
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and modern ranges.

In the past, Homebase has included
Irish language signage on some of its
in-store signs for permanent ranges,
but this was purely on a store-by-
store basis, based on information
from its local sources. Although the
gesture was certainly appreciated by
customers, it didn't aid customer
navigation as much as it could.

To enhance the dual-language
service, Homebase devised a unique
marketing strategy, as Joanna
Murphy (right), the company's Retail
Design Manager, explained.

"In an effort to improve the
customer experience in-store, we
developed a comprehensive
navigational signage manual providing
detailed visual and written
specification of all permanent signage
to improve consistency of execution
across all our new stores."

The key principles of the dual
language strategy are to show both
languages equal in size wherever
possible with the correct translation
of all words and phrases. The dual
signage will be on all the permanent
messages and will be highly visible to
customers.




LUAS - Frank Allen

s coras nua é Luas ar bunaiodh a feidhmeannas
stait, Feidhmeannas Sholathar an Iarnréid i
2001. 0 thainig ann do Luas, ta glactha ag an
tram leis an Ghaeilge, a iomlanu le hoibriu
laethtiil an chéras iompair. "Silimid gur iomha
focénach Luas ar fud na hEireann. Ba mhian
linne go mbeadh Luas Gaelach go sainitiil, nior mhaith
linne go mbeadh daoine ag smaoineamh ar Luas mar
bhailiichan de thramanna Francacha ach mar chuid
larnach de shaol i mBaile Atha Cliath”.
Bionn idir fhégairti agus fhégrai do phaisinéiri as Gaeilge
agus as Béarla. Deir Frank go gcuidionn sé go mér chun
ionannas Gaelach a spreagadh ar an chéras iarnréid.
"De réir mar a thagann gach tram chuig an staisitin,
fograitear as Béarla agus as Gaeilge é,” arsa sé.
"Bhi go leor aischothti fabhrach againne én tionscnamh.
"Ta muid ag comhneartu ait na Gaeilge mar chuid dar n-
oidhreacht agus ag cinntiti r6l an iarnréid éadroim mar
chuid dar n-oidhreacht agus dar dtodhchai.”

LUAS is a new system with its state agency, the Railway
Procurement Agency (RPA) only coming into existence
in 2001. From LUAS' inception, the tram has embraced
the Irish language, integrating it into the daily runnings
of the transport system.

"We think the LUAS is an iconic image throughout
Ireland,” explains Frank Allen, chief executive of RPA.

"We wanted LUAS to be distinctively Irish, we didn't
want people thinking of LUAS as a series of French
trams but integral to life in Dublin."

Both LUAS passenger announcements and signage are
in Irish and English, which Frank says helps the
organisation create an Irish identity on the rail system.

"As the tram approaches each station, it will be
announced in Irish and English," he says. "We've had
very favourable responses from the initiative. We're
reinforcing Irish as part of our heritage and making
light rail both a part of our heritage and part of our
future."

Ag cur gné chun cinn
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Padraig O Céidigh

gus é ag fégairt, i mi na Bealtaine, go raibh sé chun $180

millitin a chaitheamh ar eitléain tira da aerline sna tri bliana

amach romhainn, bhi Padraig 0 Céidigh ag fégairt an t-

infheistiti is m6 ag aerline phriobhaideach in Eirinn riamh.

Beidh Aer Arann abalta cur lena chabhlach sna tri bliana

romhainn, rud a chuirfidh ar chumas na haerline, a thosaigh
mar sheirbhis chuig na Oileain Arann, tabhairt faoi aerbhealai nua.

“Seo clochmhile thabhachtach do Aer Arann,” arsa tinéir an
chomhlachta, Padraig O Céidigh, fear de bhunadh Chonamara. “Diibléidh
muid méid na haerline sna tri bliana romhainn agus cuirfidh muid lenar
seirbhisi chun na Breataine agus chuig mér-roinn na hEorpa.”

Mar fhiontrai Ernst & Young 2002, bhi Padraig mar ionadai na hEireann i
mbabhtai ceannais Eorpacha an chomdrtais, i Monaco. Ach ta spéis fos aige
i ngné in aice baile. Is leisean an dara nuachtan Gaeilge is fearr in Eirinn,
Foinse! Agus ba é a thionscain athfhorbairt Chlédéiri Lurgan i gConamara.

Announcing plans in May to spend $180 million on ten new ATR planes
for his Aer Arann fleet, Padraig O Céidigh announced the biggest ever
investment by a private Irish airline.

It's been a long journey from an island-hopping west of Ireland airline to
one of Europe’s most successful regional air operations for the Conamara
man. In 2002, he was named Ernst & Young entrepreneur of the year and
went on to represent Ireland at the European finals in Monaco.

Aer Arann currently operates over 500 flights per week across 21 UK,
domestic and French routes. The latest investment is a crucial milestone for
the company, says Padraig. "This expansion will enable us to develop our
network further into the UK and mainland Europe and double the size of
the airline over the next three years.”

But Padraig also remains deeply involved in two significant Conamara
businesses: Ireland's second greatest Gaeilge newspaper, Foinse, and the
publishing company, Cléddiri Lurgan.

Follain

reis is scor bliain 6 shin a bunaiodh Follain, an comhlacht
suibhe is marmalaide, i nGaeltacht Mhisgrai, agus ta sé ag
dul 6 neart go neart 6 shin i leith. Oideas céad bliain d'aois do
mharmaldid a bhain Mairin agus Peadar O Lionaird feidhm as
ag an tus agus ta siad ag baint feidhme as fés cé go bhfuil
méadi mér ar an chomhlacht 6 shin.

Ni marmalaid n6 subh amhdin a thairgeann Folldin anois ach gach cineal
anlainn is salsa.

On chéad 14, bhi buntaiste nach beag ag an chomhlacht né roghnaigh siad
ainm, Follain, a thug le fios laithreach gur tairge follain is Eireannach a bhi i
gceist, dha thréith a thaitin go moér lena gcuid custaiméiri. Is beag siopa
mor sa tir anois nach bhfuil précai Follain le feiscint iontu.

"Is cinnte gur mheall an t-ainm Gaelach custaiméiri né thuig siad
laithreach go raibh earra fitintach ardchaighdeain a cheannach acu,” arsa
Mairin Ui Lionaird.

“"Sa 4 atd inniu ann, agus an bhéim ar bhia ata slaintitil agus follain, is
féidir linn a mhaiomh go bhfuil an soiscéal sin & chraobhscaoileadh againn le
blianta fada.

"Go deimhin, is é an mana ata ag an chomhlacht, Follain - the Irish for

wholesome.”

Conserves and condiments company Folldin has made its name as “the
Irish for wholesome” with its reputation for mouthwatering quality earning
it a place on tables across Ireland.

Founders Mairin and Peadar O Lionaird from the Muscrai Gaeltacht in Co
Cork use a one hundred-year-old secret recipe to make their delicious jams
and marmalades.

But their distinct Irish name has given them an edge in a busy
marketplace. "The Irish name certainly attracted customers because it told
them they were buying an excellent, high quality product,” says Peadar.



a ghabhann tu isteach

i scoil ar bith ar fud na

tire, is ann a

thiocfaidh ti ar

shaothar Spraoi.

Réimse leathan
postaeir is diseanna teagaisc eile ata i
gceist le cuidit le muinteoiri focail is
coincheapanna uira a chur i lathair paisti
6ga.

Paula Nic Cionnaith (thuas) an t-
ealaiontdir/dearthdir a bhunaigh Spraoi
sna 90i nuair a thug si faoi deara a laghad
abhar a bhi ar fail do phaisti 6ga sna
scoileanna.

Dar léi go raibh réimse leathan abhar ar
fail do mhuinteoiri i scoileanna Béarla -
ach nach raibh faic na fride ar fail do
phdisti a bhi ag freastal ar
ghaelscoileanna.

Chuir si chuige an bhearna sin sa
mhargadh a lionadh - agus ni fada gur
thosaigh na péstaeir ildaite, na cairteacha
agus na leabhair ag mealladh airde is
orduithe 6 gach cearn den tir.

Is feidir iad a ordi ar line anois 6n
suiomh idirlin, www.spraoi-online.com.

"Ta rachairt mhor ar na pdstaeir anois
agus tdim ag aimsit margai nua i gcénai,
6 thaobh naionrathe agus 6 thaobh paisti
sna hardranganna sna bunscoileanna,” ar
sise.

If you visit any Irish medium school,
chances are you'll encounter some of the
work of Spraoi. Paula Nic Cionnaith
(above) was astonished at the lack of
Irish language posters and teaching aids
in comparison with those available in
English when she visited schools in the
early 1990s. But she quickly saw the
opportunity to fill that gap in the market.

Teachers were thrilled with the
colourful posters, charts and books and
were soon sending in orders from
throughout the country.

Now they can be ordered online from
the website, www.spraoi-online.com.

“"There's a huge demand for the posters
now and they've proved so successful
that I'm reaching new markets on a
continuous basis,” says Paula.

Stugal.com

agann an t-ainm
Stugal 6 iompar
saothair ealaion 6n
stitideo go dtian
gailearai agus ta sé
mar aidhm ag an
ghno séiribhis ar-line den scoth a
chur ar fail d'ealaiontéiri, do
ghailearaithe agus do
cheannaitheoiri ealaion.
Is féidir le healaiontéir saothar

them with a high quality and
dynamic selling tool.

For artists who have no
website, stugal.com can provide
the online architecture to enable
them to display — and sell —
their work in a virtual gallery.

Stugal's aim is to be the
number one online art location
worldwide which is why it
delivers its website in many
languages, including Irish.

ealaion a thaispeaint agus a dhiol
ar stugal.com — ina rogha
teanga, ina measc an Ghaeilge.

Stugal derives its name from
the movement of artwork from a
studio to a gallery.

Its mission is to provide
established and well-respected
artists and galleries with an
online service to exhibit and sell
their artwork, thus providing

T

pubal
lorbairl
teariga

cultdr

ag obair ar son phobal
na Gaellachia agus
na Gaetlge

na Gaeltachta

;
5 51

dar
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Goodfellas

I dteach Mhic Ainmhire i gCill Uaighe,

Béal Feirste, bhi Gaeilge fiti ag an

phearoid. Ni hionadh, mar sin, go raibh

an Ghaeilge chun tosaigh nuair a
bhunaigh Ciarnan Mac Ainmhire (thios)
Pizzeria Goodfellas i 1981.

Bionn Gaeilgeoiri na cathrach ag triall ar an
bhialann ata ag fas as éadan le blianta beaga
anuas agus bionn freastalaithe a bhfuil
Gaeilge acu ar an urlar i gcénai. "Tégadh le
Gaeilge mé agus bhi an Ghaeilge ariamh thart
orainn. Cad é eile a dhéanfainn mar sin ach an
Ghaeilge a tsaid sna biachlair, sa
chomharthaiocht agus sa ghng,” arsa Ciarnan.

Brought up in a household where even the

parrot spoke Irish, Ciarnan Mac Ainmhire
(above) is the proud proprietor of the popular
Goodfellas pizzeria in West Belfast where the
mouthwatering dishes can be ordered in Irish
and English.

“Using Irish in all our materials just seemed
to be the natural thing to do,” explains
Ciarnan. “Irish was always part of our family
and that attitude has spilt over into the
business. We usually have Irish speaking
waitresses on the floor and find that local
Gaeilgeoiri are among our best customers.”

The forty-year-old businessman has seen
his business grow steadily since he first
opened his doors in a one shop unit, with one
pizza oven, 15 years ago. Ciarnan's links to
the Irish language remain as strong as ever.
In May, he took time off work to take part in
a 150-mile sponsored cycle in aid of Irish
medium schools in Belfast.
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Cois Life - Caoilfhionn
Nic Phaidin

unaiodh an comhlacht foilsitheoireachta,

Cois Life, i 1995 chun saothair liteartha

agus thaighde a chur ar fail i nGaeilge.

Foilsionn siad leabhair Ghaeilge
d'fhoghlaimeoiri agus do dhaoine 6ga, chomh maith
le dramai, ficsean agus filiocht.

Bhunaigh beirt as Baile Atha Cliath, Caoilfhionn
Nic Phaidin (thios) agus Sean O Cearnaigh, an
comhlacht. Cé nach bhfuil aon fhostaithe
lanaimseartha ag Cois Life, is iad Caoilfhinn agus
Sean stitirthéiri an chomhlachta agus bionn ctiigear
eile ag obair leo 6 am go ham, ar bhonn
combhairleach.

Thosaigh Caoilfhinn ag obair leis an Ghiim tar éis

di céim sa Ghaeilge a bhaint amach in UCD.
Bhi si ina stitirthéir ar FIONTAR in Ollscoil
Chathair Bhaile Atha Cliath go dti le déanai. Is

Léachtéir Sinsearach ar an chiirsa anois i.

The publishing company Cois Life was founded in
1995 to supply literature and research material in
the Irish language.

It publishes books for Irish learners and for young
people, as well as drama, fiction and poetry.

Cois Life was founded by two Dubliners,
Caoilfhionn Nic Phéidin and Sean O Cearnaigh.
Though the company doesn't have any full time
employees, Caoilfhinn and Sean are both directors
and there are five other people who work with
them in an advisory capacity, from time to time.

Caoilfhionn was editor of the magazine Comhar
and had an Irish column in the Irish Times. She
was the director of the Fiontar Course in DCU and
is now a Senior Lecturer on the course.

Smaointe

s as an Lorgain i gContae Ard
Mhacha do Valerie Mhic Giolla
Fhinnéin, bunaitheoir Smaointe,
comhlacht cartai ata lonnaithe i
bPort na Binne Uaine, Co Dhoire.

Déanann Smaointe an iliomad saghas
cartai i nGaeilge, i mBéarla agus go
dhatheangach agus faigheann orduithe go
ndisitinta agus go hidirnaisitinta.

Thosaigh Valerie amach ag déanamh
cartai da clann agus da cairde agus i ina
inion léinn in Ollscoil Chuil Raithin. Moladh
di leantiint leis an obair tar éis na hollscoile
agus is as seo a d'eascair a gno, Smaointe.

Ta carta ag Smaointe do gach cineal
6caide chun go mbeidh rogha mhaith ag a

custaiméiri, agus bionn an bhéim i gcénai ar
an Ghaeilge.

From Lurgan in County Armagh, Valerie
Mhic Giolla Fhinnéin is the founder of
Smaointe, a card company which is based
in Portstewart, County Derry.

Smaointe makes a wide variety of cards
in Irish, English and bilingually and they
have orders nationally and internationally.

Valerie started to make cards for her
family and friends while she was a student
in Coleraine University. She was
encouraged to continue the work after
university and from this grew her business,
Smaointe.

Smaointe has a card for every occasion
and a great variety of products, so that
customers have a wide choice with the
emphasis always on the Irish language.



Comhlacht Forbartha
Acla

& Comhlacht Forbartha Aititiil Acla

(CFAA) ag feidhmiti mar Scath-choiste

Forbartha i bParéiste Acla, ag cur chun

cinn forbairti eacnamaiochta, sdisialta
agus culturtha. Ta baill an Bhoird tofa go
daonlathach 6n phobal agus ainmnionn eagrais
stait ionadaithe mar is cui.

Bionn an comhlacht ag solathar eolais faoi
thionscnaimh, chomh maith le heolas faoi
thacaiocht airgid do thograi atd ar fail 6 leithéidi
Udaras na Gaeltachta, Roinn na Gaeltachta,
Meitheal Forbartha na Gaeltachta, Meitheal
Mhaigh Eo Teo, FAS agus Feidhmeannas na
Seirbhisi Slainte.

Reachtalann CFAA an tseirbhis iompair aititiil,
Bus Acla, a fhreastalaionn ar tuairim is 60
seandir sa phardiste, seirbhis a ligeann déibh fail
amach as an teach agus fail fhad le seirbhisi eile
ar nés an dochtira, cégaslainne, siopai agus oifig
an phoist.

Cuirtear an Ghaeilge chun cinn tri Choiste na
Gaeilge. Eagraionn an Coiste ranganna Gaeilge i
rith na bliana, trathanna ceisteanna agus

oicheanta airneail.
Ta ainmneacha na mbailte fearainn curtha i
nGaeilge ar na comharthai cloiche ar fud an

phardiste.

Comhlacht Forbartha Aititiil Acla ("Achill Local
Development Company” in English) is an umbrella
group promoting the development of social,
cultural and economic actives in the Parish of

Achill, Co Mayo, Ireland.

CFAA co-operates with other organisations to
training and other services for the community.

It runs the local transport service, Bus Acla,
which serves around 60 senior citizens in the
parish.

They company recognises that the Irish
language is the cornerstone of community
development.

Fios Feasa

unaiodh Fios Feasa i 1997 agus

forbraionn siad tairgi oideachais

ilmhednacha do bhunscoileanna na tire,

go priomha na scoileanna lan-Ghaeilge.
Ta triur fostaithe sa chomhlacht agus ta siad
lonnaithe i mBaile an Mhuilinn taobh amuigh den
Daingean i gCiarrai.

Tairgeann Fios Feasa leabhair agus
dluthdhioscai agus is i seo an ceathrti bliain as a
chéile go bhfuil siad, i gcomhar leis An Ghim, ag
solathar an phacdiste teanga, Séidéan Si; do na
scoileanna lan-Ghaeilge.

Chuir siad dha thairge nua scoile ar an
mhargadh le déanai, Tireolaiocht le Cormac agus
Orla agus Amhrén is Fiche agus ta siad ag obair ar
phacaiste de chleachtai léitheoireachta.

Solathraionn an comhlacht réimse leathan seirbhisi

agus ta sitl acu seirbhis ateangaithe a chur ar fail
do Pharlaimint na hEorpa 6 2007.

Fios Feasa was founded in 1997 and it develops

multi-media educational products for the country’s

primary schools, and Irish language schools in
particular. The company has three employees who
are located in Milltown outside of An Daingean in
Kerry. Fios Feasa produces books and CDs. This
year is the fourth year in a row that they have, in
partnership with An Giim, supplied the language
package Séidéan Si to Irish medium schools.

They put two new products on the market
recently, Tireolaiocht by Cormac and Orla, and
Ambhran is Fiche and they are working on a
package of reading drills. The company also
provides a range of services and hope to provide
translation services for the European Parliament
from 2007.

)

FIONTAR

pcO

MA / DIOPLOMA / TEASTAS DO CHEIMITHE
sa CHLEACHTAS DATHEANGACH
(DC628)

Oiliuint i mbainistiocht agus i seachadadh seirbhisi
datheangacha. Ar fail go pairtaimseartha. Teagasc ar line agus
ranganna ar 6 dheireadh seachtaine sa bhliain

MSc / DIOPLOMA DO CHEIMITHE
i NGNO & i dTEICNEOLAIOCHT AN EOLAIS
(DC626, DC627)
Céim cheannrédaioch a nascann scileanna i dteicneolaiocht
an eolais agus scileanna gn6. Lanaimseartha (DC626)
&
pairtaimseartha (DC627). Tailli laghdaithe ¢.€1,500

larratais ar line: www.pac.ie Lionfar aiteanna tar éis
an spriocdhata ma bhionn foluntais ann

+ 353 1700 5614
fiontar@dcu.ie
www.dcu.ie/fiontar

DUBLIN CITY UNIVERSITY

OLLSCOIL CHATHAIR BHAILE ATHA CLIATH
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Hugh McGee

Ri na Mara

Feargal Quinn

s é Hugh McGee (thuas) duine de na

fiontraithe is cailitila i nDGn na nGall

le scér blianta anuas. Is as Gaoth

Dobhair do Hugh agus chaith sé 14

bliain ag obair mar mhinteoir ina

cheantar duchais sular aistrigh sé
go dti an earnail phriobhaideach.

11984 bhunaigh sé Dunree Construction,
comhlacht tégala a bhionn i mbun gné ar fud
na tire. Ta dha ostan mér le ra tégtha agus
oscailte aige i Leitir Ceanainn, Ostan Clanree
agus Ostan Ui Ghallachéir. Ta tri bhear, dha
shiopa agus garaiste aige i Leitir Ceannainn
fosta. Ta nios mé na 400 duine fostaithe aige
ina chomhlachtai ar fad.

"Is i an Ghaeilge mo chéad theanga agus
tsaidim i gach 14" ar seisean. "Ta Gaeilge ag
cuid mhér den fhoireann agus ag ar
gcustaiméiri fosta agus déanann muid
iarracht i a tsaid i gconai leis an phobal mhér
Gaeltachta ata sa chontae.”

Hugh McGee (above) has been one of the
best known entrepreneurs in Donegal over the
past 20 years. Hugh hails from Gaoth
Dobhair and spent 14 years as a teacher there
before moving into the private sector. In 1984
he founded Dunree Construction, a company
which works throughout the country.

He built and opened two well-known hotels
in Letterkenny, the Clanree Hotel and, in
2006, Gallaghers Hotel. He also owns Sister
Saras Superpub, The Wolfetone bar, Dry Arch
Bar and the best known nightclub in Donegal,
Milan. He is also the owner of two shops &
garages in Letterkenny. Over 400 people are
employed in his entrepreneurial ventures.

“Irish is my first language and I speak it
every day,” says Hugh. "Many of our staff and
our customers speak Irish and we always try
to use the language with the large Gaeltacht
community in the county.”
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a Ri na Mara lonnaithe sa Spidéal i

nGaeltacht Chonamara agus tairgeann

sé réimse leathan de thairgi ailleachta

le bunus feamainne, ina measc Ungadh

Aghaidhe, Ungadh Colainne, Masc

Aghaidhe, Ldis Colainne, Sobal
Feamainne don Fholcadh agus Gléthach
Fheamainne don Chithfholcadh.

D'oibrigh Deirde Ui Chathmhaoil (thuas),
bunaitheoir agus stitrthéir an chomhlachta, mar
bhanaltra deirmeolaiochta, trath, agus ar ball, rinne
si clirsa Eolaiochta Cosmaidi in Ollscoil Londan.

Diolann Ri na Mara a chuid tairgi ar fud na tire
agus thar lear agus ta an tUngadh Aghaidhe ag diol
nios mé in Eirinn na aon ungadh aghaidhe eile da
dtéirgtear sa tir.

Ta suiomh idirlin na cuideachta datheangach
agus déanann Ri na Mara iarracht an Ghaeilge a
isaid chomh minic agus is féidir agus cuireann
ionadai le Gaeilge ar fail ag aontai tradala.

Nios luaithe i mbliana, bronnadh duais mhor le ra,
BPW Bean Gné na Bliana 2006, ar Deirdre.

Ri na Mara is a beauty company based in An
Spidéal in the Conamara Gaeltacht that produces a
wide range of seaweed based beauty products,
including Face Cream, Body Cream, Face Masks,
Body Lotion, Seaweed Bath Soap and Seaweed
Shower Gel.

Founder and Director of Ri na Mara, Deirdre Ui
Chathmhaoil (above), worked as a nurse and later
completed a course in Cosmetic Science in London
University. The two-year old company sells produce
throughout Ireland and overseas and their face
cream is the number one selling Irish-produced
face cream in the country.

Their website is bilingual and they make an
effort to use Irish as often as possible, including
having an Irish-speaking representative at trade
fairs. Earlier this year Deirdre was awarded the
prestigious BPW Business Woman of the Year
2006 prize.

uair a labharaitear faoi

fhiontraithe a rinne

ceannrédaiocht ar chur

chun cinn na Gaeilge ar an

mhargadh, beidh Feargal

Quinn (thuas) ar thiis
cadhnaiochta i gcénai.

Ni hamhain gurb é a thug olimhargai
go hEirinn nuair a bhunaigh sé an chéad
cheann i nDun Dealgan i 1960 ach ba é
ba thtisce a chonaic na buntaisti a
d'fhéadfai baint as an Ghaeilge mar
ghléas margaiochta.

Bhi comharthaiocht i nGaeilge &
husaid i siopai Superquinn ar fud na tire.
Is ball de Sheanad Eireann anois é.

“Fuaireamar amach ag Superquinn go
bhfuil dea-thoil as cuimse i measc an
phobail i leith na Gaeilge agus failtionn
siad i gconai léi nuair a fheiceann siad i
4 hisaid,” ar seisean.

When we talk about entrepeneurs
who've pioneered the advance of Irish in
the marketplace, the name of Feargal
Quinn (above) will be among the first to
be mentioned.

Not alone did he become the first to
establish a supermarket chain in Ireland
but he was also the first to recognise
the value of using Irish as a marketing
tool.

"We found in Superquinn that there is
a vast amount of goodwill among the
general public for the Irish language
and a great welcome for seeing it used
even in quite modest ways,” said
Senator Quinn. “By responding to that
reality, we found it was good for
business as it helped to show people
that we were at one with them and
thoroughly Irish in everything we did.”



Oifig Phoist Thir Chiana

e n i e s e Oifig an Phoist Thir Chiana

& léirionn aon cheann de bhuaiteoiri an Bharr 50 gur
6n bpobal a thagann an t-éileamh le h-aghaidh
seirbhisi tri mhean na Gaeilge, léirionn an méid ata
bainte amach ag an bpobal i gCarn Tochar i gCo
Dhoire é. Is é an t-aon Oifig an Phoist fud fad na sé contae é ina
bhfuil polasai dhdatheangach a chur i bhfeidhm ann.
Ta Oifig an Phoist Thir Chiana suite i lar phobail ina bhfuil
bunscoil langhaelach agus dha naiscoil chomh maith le cumann
iarscoile.
“An pobal aititil a thég an Oifig Phoist seo agus a chinntigh go
mbeadh sé iomlan dhatheangach,” arsa Sean Mac Giolla Chearra,
Cathaoirleach Comhairle Phobail Mhachaire Fiolta.

If any of the recipients of the Top 50 Business as Gaeilge award
shows how the provision of Irish language services is a
grassroots initiative, it's the Irish speaking community of
Carntogher in Co Derry.

The post office is situated in the midst of a community in which
great strides have been made to provide services as Gaeilge.
There are now two Irish medium pre-schools as well as a bunscoil
and an after-schools’ club in the area.

"It's the local community which has built this post office and
which has ensured by their campaign that it's entirely bilingual,”
said Sean Mac Giolla Chearra, the chairman of Magherafelt
Borough Council.
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Gaelteic

Irishjobs.ie

measc innill chuardaigh an idirlin, is é

Google an fathach. Mar sin de, bhi sé

tabhachtach go siombalach go mbeadh

an feiniméan idirnaisitinta seo ar fail i
nGaeilge.

Agus sa bhliain 2002, thainig baicle de
Ghaeilgeoiri le chéile gur aistrigh siad an
suiomh go Gaeilge.

Inniu, is é Baile Atha Cliath ceanncheathri
Google san Eoraip agus is féidir an leathanach
baile agus torthai cuardaigh a fhail go
hiomlan i nGaeilge.

Is i 2003 a bunaiodh Google in Eirinn ach
thainig fas rabach ar an chomhlacht in Eirinn
anuraidh.

When Google founder, Larry Page (below),
chose Ireland as his European hub, he
confirmed the country’s status as one of the
world’s leading digital and IT powerhouses.

That vote of confidence in Ireland was
mirrored by the respect accorded Google by
Trish speakers.

Since 2002, the google.ie homepage has
been available entirely as Gaeilge with search
reports produced in Irish as well - courtesy of
a volunteer band of translators.

Irish is in fine company: the search engine
operates in over 100 languages.

It includies some with considerably fewer
native speakers than Irish: Klingon and Bork
Bork (the language spoken by the Muppets’
Swedish chef)!

Google established its Dublin headquarters
in 2003 and has since expanded exponentially
— in all languages.
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uireann an comhlacht GaelTeic seirbhisi
teicneolaiochta ar fail do ghnélachtai ar
mhéanmhéid, do ghndlachtai beaga agus
don earnail dheonach. Is as Cathair Phort
Lairge do bhunaitheoir Gaelteic, Padraig de Birca
(thios), agus sular thosaigh sé an gné, i mi Eanair
2005, d'oibrigh sé do Price Waterhouse Cooper,
don Phriomh-Oifig Staidrimh, don Roinn
Talmhaiochta agus d'Tonad FIONTAR in Ollscoil
Chathair Bhaile Atha Cliath.
Solathraionn an comhlacht, ata lonnaithe i
mBaile Atha Cliath, réimse leathan seirbhisi
teicneolaiochta faisnéise, ar nés suiteail riomhairi,

slandail is optamuichan cérais agus oilitint theicnitiil.

Déanann Padraig nios mé na leath a chuid oibre tri
mhean na Gaeilge. Ta spéis aige sa teanga le fada

an la agus chinn sé ar Gaelteic a bhunii nuair a
chonaic sé bearna i margadh na seirbhisf teicnitila,
go hairithe i dtaobh gnénna beaga nach mbeadh in
ann speisialtéir TF lanaimseartha a fhostu.

GaelTeic provides technology services to small &
medium size businesses and to the voluntary
sector. The founder of Gaelteic, Padraig de Biirca
(above), is from Waterford City and before he
started the company, in January 2005, he worked
for PricewaterhouseCoopers, the Central Statistics
Office, the Department of Agriculture, and
FIONTAR DCU.

The Dublin-based company offers a range of IT
services and Padraig does more than half of his
work through the medium of Irish.

He has a longstanding interest in the Irish
language and he decided to set up Gaelteic when
he saw a gap in the market for smaller companies
that could not employ a full time IT specialist.

heol Irishjobs.ie suiomh idirlion
earcaiochta at4 datheangach i
nDeireadh Fémhair 2005. Rinne
Irishjobs.ie an tionscnamh i
bpairtnéireacht le Comhdhail Naisitinta na
Gaeilge.
Creideann Irish jobs.ie go spreagfaidh
solathar an suiomh idirlion earcaiochta na
ranna stait le hearct ar an lion chun
targaidmhargadh nios forleithne a bhaint
amach agus lena ngealltinti faoin acht
teanga a chomhlionadh ag an am céanna.
"Anois go bhfuil stadas oifigitil ag an
Ghaeilge san AE, is talamh nua é don
teanga,” arsa Kevin McDermott, bainsteoir
diolachain an ghrupa do Irishjobs.

"Is féidir le lucht cuarti jabanna an t-eolas
a aimsiti ar phoist as Gaeilge go direach 6n
lion.”

Irishjobs.ie launched Ireland's bilingual
recruitment website in October 2005. The
initiative was undertaken by Irishjobs.ie in
association with Comhdhail Naisitinta na
Gaeilge.

Trishjobs.ie believe the provision of a
bilingual recruitment website will
encourage the public sector to use on-line
recruitment to reach a wider target market
while complying with language legislation
at the same time.

"Now Irish has official status in the EU,
it's new terrain for the language,” says
Kevin McDermott group sales manager
with Irishjobs. "Jobseekers can now access
that information on careers as Gaeilge.”



Niall 0 Muilleoir

s as Baile an Teampaill i mBaile Atha

Cliath do Niall O Muilleoir (ar dheis),

ceannasai Gnéthai Poibli leis an

chomlacht comhairle cumarsaide,
Financial Dynamics.

Cuireann Financial Dynamics an Ghaeilge
chun cinn i measc a chuid cliant, go
priomha de bharr shuim Néill sa teanga.

Le blianta beaga anuas, ta Niall ag
tabhairt comhairle faoin Ghaeilge do
chomhlachtai ar nés Vodafone, Viridian
agus Shell E&P Ireland, agus chomh maith
leis sin, d'oibrigh sé le Foras na Gaeilge
agus le Microsoft le linn déibh leagan
Gaeilge de chéras oibritichain Windows a
fhorbairt.

Niall O Muilleoir (right) comes from
Churchtown in Dublin and is the head of
Public Affairs with the prestigious
communication advice firm, Financial
Dynamics.

The company promotes Irish among its
clients, primarly due to Niall's interest in
the language.

In recent years, he has given advice on
Irish to Vodafone, Viridian and Shell E&P
Ireland, and he also worked with Foras na
Gaeilge and Microsoft in developing the
Trish version of the Windows operating
system.

Niall has worked in public relations since

Ta Niall ag obair san earnail chaidrimh

ina Oifigeach Preasa le Bord na Gaeilge.
Ba é Stitirth6ir Mean le Feirmeoiri
Aontaithe na hEireann é 6 1986 go dti

Cumarsdide le Fine Gael sna 1990i.
D'oibrigh sé leis an Roinn Airgeadais

the 1970s, when he started out as Press
phoibli 6 na 1970i ar aghaidh, am a raibh sé  Officer with Bord na Gaeilge.

He was Media Director with the Irish
Farmers Association from 1986 to 1996
and he also spent some years in the 1990s
1995 agus chaith sé tréimhse ina Stitrthéir  as Director of Communications with Fine
Gael. He has also worked with the
Department of Finance and the Central
agus leis an Phriomh-0ifig Staidrimh fosta.  Statistics Office.

Eo Teilifis

4 d'amharc tui riamh ar Ros na Run, beidh

tu ar an eolas faoi Eo Teilifis, ceann de na

comhlachtai ata pairteach i léiriti an

chldir is mé a mheallann lucht féachana
go TG4 ar bhonn rialta.

Cé gur éacht é an drama seo ina gcuirtear sios ar
go leor fadhbanna is eachtrai, is é an t-éacht is mé
gur foireann 6g, cuid acu 6n cheantar aitidil agus
daoine eile 6 gach cearn den tir, ata ina bhun.

Agus fuair a bhformhér mér oilitiint 6 Eo Teilifis,
san aisteoireacht né sa cheamaraddireacht né sa
scribhneoireacht, 6ir ta ceannrédaiocht déanta ag an
chomhlacht san earnail seo go hairithe.

Le déanai, bhain Eo Teilifis Gradam Mean
Cumarsaide Oireachtas na Gaeilge don Chlar Teilifise
is Fearr le "Concerto Chaitlin Maude’, clar faisnéise a
rinne cur sios ar an fhile aitheanta.

"“Is rud naddrtha an Ghaeilge againn ar bhealach -
mura raibh an Ghaeilge ann, ni bheadh muide ann,”
arsa Maire.

Former Irish businesswoman of the year, Maire Ni
Thuathail is the dynamo behind the sensational Irish
language soap, Ros na Riin. Her Spidéal-based
company, Eo Teilifis, has won a string of awards for
its programming, including most recently, the
Oireachtas media award for a documentary on the
late Irish poet, Caitlin Maude.

Latest project for the Eo Teilifis team is a new
series of the popular, Bean an Ti, a fly-on-the-wall
reality TV programme following the adventures of
young students attending college in the Gaeltacht.

“If we didn't have Irish, we wouldn't exist,” says
Maire.

Established in 1989, Eo Teilifis is now one of
Ireland’s largest independent television production
companies.
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by promoting
your business in the Insh Language
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SCER CHORMHARTHAIOCHTA,
DATHEANGANGABLGE
Irish LanquzoeBilinguzl Sionzge Schame
(Business Extamzl Signgog)
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{Printed & Hectronic MaErizs)
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